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NEPIAHWH

H avixveuon twv ¢wvoloylikwv AaBwv otn ypamti mapaywyn toco SiyA\woowv
OUOAEKTIKWY UTIOKELUEVWY 000 Kal SiyAwoowv pabdntwv TUTIKAG avamtuéng €xeL
EVTOTLOTEL O €AAXLOTEG EPEUVNTIKEG MpooTdbele. H mapovoa peAEtn Bétel ta
BepéAla yla tnv Kotaypadr TwV TIOLOTLKWV XOPOKTNPLOTIKWY Twv AdBwv Twv
TOUPKOPWVWY HaONTWV (SUCAEKTIKWY KoL TUTILKAG avamtuéng), OUANTWV TNG
EMNVIKNG WG OelteEpNC YAWOOACG, HE QMWTEPO OTOXO TOV TPOCOLOPLOUO
ypadodwvnuaTikwy HoTiBwy ou avtavakAolV pwvoloyikég SuokoAieg. Tnv opdda
eAéyxou amotéAecav Toupkodwvol OpANTEG TUTIKAG avamtuéng (N=15), evw tnv
TIELPAMATIK ToUupkOdwvol oplAnteég pe SduoAeia (N=9). And tnv kdBe opada
OUYKEVTPWONKAV ypamtd Ke(UEVA TOWKIAWYV KELUEVIKWY TUTWV Kol OgpaTikwy,
ektaong nepimou 1400 Aé€ewv. H épsuva paveépwoe cadn aplBunTikr umepoxn Twv
AaBwv tnNg mepapatikig ouddag. MapdAAnAa, UTOYPAMULOE MO CELPA OO
napayovteg mou OSuokoAevouv T Oldyvwon, evw aveédelfe TuBaveég evdeilelg

SduoAeiag.

Né€elc-kAeldLd:  Aviyveuon AaBwv, owvoloywka AdBn, OSuoAefia, OSyAwooia,

Slayvwon, ypadodpwvnuatikd potifa
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